
1 
 

TABLE OF ANALYSIS 

 

 

No. 

 

English  (SL) 

 

Indonesian (TL) 

Translation Shift 

(Category Shift) 

L S C U I 

1. Russia has expanded the 

number of troops taking 

part in military exercises 

across the country. 

 

Rusia telah menambah 

jumlah pasukan yang ikut 

serta dalam latihan 

militer di seluruh negara 

itu. 

 

      

 

2. Speaking in Moscow, 

General Valeri Gerasimov 

said a total of 80.000 and 

220 warplanes were being 

deployed to the Arctic, the 

southern Caucasus and the 

contested Sakhalin islands 

(in the Pacific Ocean close 

to Japan), and other 

regions. 

 

Berbicara di Moskow, 

Jenderal Valeri 

Gerasimov mengatakan 

total 80.000 pasukan dan 

220 pesawat tempur 

dikerahkan ke Artik, 

Kaukasus selatan, dan 

Kepulauan Sakhalin yang 

diperebutkan (di 

Samudra Pasifik dekat 

dengan Jepang), dan 

daerah-daerah lain. 

 

   

 

 

   
  

 

3. Russia's show of force is 

believed to be in response 

to NATO's build-up of 

tanks and military 

vehicles in the Baltic 

states. 

 

Pertunjukan kekuatan 

Rusia ini diyakini 

sebagai tanggapan atas 

pengerahan tank dan 

kenderaan militer di 

negara-negara Baltik. 
 

      

4. NATO has said it will 

defend member states 

which potentially may be 

vulnerable to Russian 

military action. 

 

NATO mengatakan 

akan membela negara-

negara anggotanya yang 

mungkin mudah diserang 

oleh aksi militer Rusia. 

 

 

      

5. The authorities in the 

Philippines have ordered 

two members of the pop 

group, One Direction, to 

pay cash bonds before 

they're allowed to perform 

in Manila this weekend. 

 

Pihak berwenang di 

Filipina memerintahkan 

dua anggota One 

Direction untuk 

membayar jaminan 

secara tunai sebelum 

diizinkan untuk tampil di 

Manila akhir pekan ini. 
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6. A video which emerged 

last year apparently 

showed Zayn Malik and 

Louis Tomlinson smoking 

illegal drugs, while they 

were touring in Peru. 

 

Sebuah video muncul 

tahun lalu yang 

tampaknya 

memperlihatkan Zayn 

Malik dan Louis 

Tomlinson menghisap 

narkotika terlarang 
ketika mereka melakukan 

lawatan di Peru. 

 

      

7.  

A spokeswoman for the 

Philippines Bureau of 

Immigration said the 

US$5.000 payments could 

be forfeited if the singers 

committed any violation 

during their stay. 

 

Seorang juru bicara 

Biro Imigrasi Filipina 

mengatakan pembayaran 

US$5.000 akan hangus 

jika para penyanyi itu 

melakukan pelanggaran 

selama mereka berada di 

sana. 

 

      

8 
The Egyptian authorities 

have decided to allow play 

to resume in the country's 

premier football league, 

ending a suspension 

imposed after violence at a 

Cairo stadium. 

 

Pihak berwenang Mesir 

telah memutuskan 
untuk memberikan izin 

agar liga primer negara 

itu dilanjutkan, sehingga 

mengakhiri penghentian 

sementara yang 

diberlakukan setelah 

terjadi kekerasan di 

sebuah stadion Kairo. 

 

      

9 
At least twenty-two fans 

died in clashes with the 

security forces earlier this 

month. 

 

Sedikitnya 22 pendukung 

meninggal dunia dalam 

bentrokan dengan aparat 

keamanan awal bulan ini. 

 

      

10 
Now it's been announced 

that league matches will re 

-start after a forty day 

mourning period, but no 

fans will be permitted to 

attend to the matches. 

 

Kini diumumkan 

pertandingan liga akan 

dimulai lagi setelah masa 

berkabung selama 40 

hari, tapi para pendukung 

tidak boleh hadir 

menonton pertandingan. 
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11 
A Chinese writer has been 

given a suspended prison 

sentence after criticising 

the government nearly 60 

tahun after he was jailed 

for a similar offence. 

 

Seorang penulis Cina 

diganjar hukuman 

penjara yang 

ditangguhkan setelah 

mengkritik pemerintah -- 

hampir 60 tahun setelah 

ia dipenjara karena kasus 

serupa. 

 

      

12 
Huang Zerong, 81, was 

convicted in Chengdu of 

producing a magazine that 

chronicles the experiences 

of people persecuted by 

the authorities. 

 

Huang Zerong, 81, 

dinyatakan bersalah di 

Chengdu. Ia dinyatakan 

bersalah memproduksi 

majalah yang mencatat 

rentetan pengalaman 

orang-orang yang 

disiksa oleh pihak 

berwenang. 

 

      

13 
He previously spent more 

than 20 years in Chinese 

labour camps after 

criticising Mao Zedong 

while working as a 

journalist in the 1950s. 

 

Ia sebelumnya 

menghabiskan lebih dari 

20 tahun di kamp kerja 

di Cina setelah 

mengkritik Mao Zedong 

ketika menjadi wartawan 

pada tahun 1950-an. 

 

      

14 
The former Portuguese 

international footballer, 

Luis Figo, has become the 

latest person to enter the 

race to unseat Sepp Blatter 

as the president of FIFA. 

 

Mantan pemain sepak 

bola internasional dari 

Portugal, Luis Figo, 

menjadi tokoh terbaru 

yang memasuki 

persaingan untuk 

menggeser Sepp Blatter 

sebagai presiden FIFA. 

 

  

 

  

   

15 
Luis Figo, a former world 

player of the year, said he 

had decided to run because 

Luis Figo, mantan 

pemain terbaik dunia, 

mengatakan dia 
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of his love of the game, 

and a desire to restore the 

reputation of football's 

scandal-hit governing 

body. 

 

memutuskan untuk 

mencalonkan diri karena 

kecintaannya atas 

olahraga itu dan 

keinginan untuk 

memulihkan reputasi 

organisasi sepak bola 

yang dilanda skandal itu. 

 

16 
Figo says he has the 

backing of five national 

football associations which 

is required verb for him to 

enter the race. 

 

Figo mengatakan 

mendapat dukungan dari 

lima asosiasi sepak bola 

nasional, yang 

dibutuhkannya noun 

untuk mengikuti 

persaingan. 

 

      

17 
Other challengers to Sepp 

Blatter in the May election 

include Prince Ali Bin Al-

Hussein of Jordan and the 

French former 

international, David 

Ginola. 

 

Penantang lain Sepp 

Blatter dalam pemilihan 

Mei adalah Pangeran Ali 

Bin Al-Hussein dari 

Yordania dan mantan 

pemain internasional 

Prancis, David Ginola. 

 

      

18 
Bahrain's most prominent 

opposition leader has gone 

on trial, accused noun of 

promoting the violent 

overthrow of the Gulf 

kingdom's Sunni Muslim 

rulers. 

 

Pemimpin oposisi 

Bahrain yang terkemuka 

diadili dengan tuduhan 

mendorong penggulingan 

dengan kekerasan 

penguasa kerajaan Teluk 

yang merupakan Muslim  

Sunni. 

 

      

19 
Sheikh Ali Salman -who 

was arrested after a protest 

rally in December- denies 

the charges. 

Sheikh Ali Salman -yang 

ditangkap setelah pawai 

unjuk rasa Desember- 

membantah tuduhan itu. 
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20 
His detention has prompted 

violent protests in Bahrain 

and has been condemned 

by both the United States 

and Iran as well as human 

rights groups. 

 

Penahanannya memicu 

unjuk rasa yang 

diwaranai kekerasan di 

Bahrain dan dikecam 

baik oleh Amerika 

Serikat dan Iran serta 

juga kelompok-kelompok 

pegiat hak asasi. 

 

      

21 
There's been sporadic 

unrest in the Shia majority 

kingdom since an uprising 

in 2011 was suppressed 

with the help of 

neighbouring Saudi Arabia. 

 

Berlangsung kerusuhan 

di kerajaan yang 

mayoritansya Syiah sejak 

pemberontakan tahun 

2011 yang diberantas 

dengan bantuan negara 

tetangga Arab Saudi. 

 

      

22 
Japan says it's doing 

everything it can to secure 

the release of hostages 

held by the Islamic State 

group, following a ransom 

demand on Tuesday for 

US$200 million. 

 

Jepang mengatakan akan 

melakukan semua hal 

yang bisa untuk 

menjamin pembebasan  

sandera yang ditahan 

kelompok Negara Islam, 

setelah permintaan 

tebusan pada hari Selasa 

sebesar US$200 juta 

 

      

23 
Arriving home from a tour 

of the Middle East, the 

Prime Minister, Shinzo 

Abe, said they were using 

every diplomatic route but 

would not give in to 

terrorism. 

 

Tiba di rumah dari 

lawatan Timur Tengah, 

Perdana Menteri, Shinzo 

Abe, mengatakan mereka 

mengunakan semua jalur 

diplomatik namun tidak 

akan menyerah pada 

terorisme. 
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24 

Government officials and 

advisers said Japan had 

many close contacts across 

the Middle East and would 

pull every string it could. 

 

Para pejabat dan 

penasehat pemerintah 

mengatakan Jepang 

memiliki banyak kontak 

dekat di Timur Tengah 

dan akan menggunakan 

semua yang bisa 

dilakukan. 

 

 

      

25 
And another said: 'He does 

not treasure noun his life.' 

Dan yang lain 

mengatakan: "Dia tidak 

menghargai verb 

hidupnya." 

   

 

  

  

26 
In China, the Shanghai city 

authorities say four senior 

district officials have been 

sacked following a 

stampede on New Year's 

Eve that killed thirty-six 

people. 

 

Di Cina, pihak 

berwenang kota Sanghai 

mengatakan empat 

pejabat senior wilayah 

sudah dipecat setelah 

saling dorong mendorong 

saat malam Tahun Baru 

yang menewaskan 36 

orang. 

 

      

27 
An investigation published 

by the government blamed 

the officials for failing to 

prepare properly, and for 

poor site management and 

congestion in the historic 

riverfront Bund area of the 

city where the stampede 

took place. 

 

Sebuah penyelidikan 

yang diterbitkan 

pemerintah menuding 

para pejabat gagal 

mempersiapkan dengan 

benar, dan manajemen 

lokasi yang buruk serta 

kemacetan di kawasan 

sejarah Sungai Budha 

tempat saling dorong 

mendorong terjadi. 

 

      

28 
The report also said some 

of the officials were at an 

opulent banquet on the 

night of the disaster, 

hampering the response. 

Laporan itu juga 

mengatakan beberapa 

pejabat berada dalam 

perjamuan mewah pada 
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malam bencana, 

menghambat tanggapan. 

 

29 
Organisers of the world's 

biggest cycling event, the 

Tour de France, say that 

for the first time, an 

African team will take part 

in the competition this 

year. 

 

Penyelenggara lomba 

balap sepeda terbesar di 

dunia, Tour de France, 

mengatakan untuk kali 

pertama, satu tim Afrika 

akan turut serta dalam 

kompetisi tahun ini. 

 

      

30 
The team, MTN-Qhubeka, 

is from South Africa, but it 

has cyclists from many 

other countries including 

Eritrea, Rwanda and 

Algeria. 

 

Tim tersebut, MTN-

Qhubeka, berasal dari 

Afrika Selatan, tetapi 

pembalapnya berasal dari 

banyak negara lain 

termasuk Eritrea, 

Rwanda dan Aljazair. 

 

      

31 
The Tour de France's 

director said he hoped the 

participation of an African 

team would help boost 

cycling on the continent. 

 

Direktur Tour de France 

mengatakan ia berharap 

partisipasi tim Afrika 

akan membantu 

mengembangkan 

olahraga sepeda di 

benua itu. 

 

      

32 
New figures published by 

Buckingham Palace show 

that Queen Elizabeth's 

great-grandson, Prince 

George, received more 

gifts from around the world 

last year than any other 

member of the Royal 

Family. 

 

Data baru yang 

dikeluarkan Istana 

Buckingham 

menunjukkan bahwa cicit 

Ratu Elizabeth, Pangeran 

George, tahun lalu 

menerima hadiah paling 

banyak dari seluruh 

dunia dibandingkan 

anggota keluarga 

kerajaan Inggris lain. 
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33 
Eighteen-month-old 

George's tally of almost 

800 gifts was boosted by 

his trips to New Zealand 

and Australia when he 

received nearly a third of 

the total -- ranging from 

books and toys to 

furniture. 

 

Jumlah hadiah yang 

ditujukan untuk Pangeran 

George berusia 18 bulan 

itu mencapai hampir 800, 

sebagian besar berkat 

kunjungannya ke 

Australia dan Selandia 

tatkala ia menerima 

hampir sepertiga jumlah 

hadiah, mulai dari buku, 

mainan anak-anak, 
hingga furnitur. 

 

      

34 
Among his more illustrious 

benefactors was President 

Obama who gave him a 

teddy bear, adding to the 

hundreds he already has. 

 

Di antara dermawan 

tersohor yang mengirim 

hadiah adalah Presiden 

Obama, yang 

memberinya boneka 

beruang, sehingga 

menambah ratusan 

boneka beruang yang 

sudah dimiliki Pangeran 

George. 

 

      

35 
The United States 

government has expressed 

concern over China's 

apparent blocking of access 

to Google's popular e-mail 

service. 

 

Pemerintah Amerika 

Serikat telah 

menyampaikan 

kekhawatiran terkait 

pemblokiran akses 

layanan surat elektronik 

populer Google oleh 

Cina. 

 

      

36 
The state department 

spokesman Jeffrey Rathke 

said censorship of the 

media was incompatible 

with China's aspirations to 

build an information-based 

economy and society. 

Juru bicara 
Kementerian Luar Negeri 

Jeffrey Rathke 

mengatakan penyensoran 

media tidak sesuai 

dengan aspirasi Cina 

untuk membangun 
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ekonomi dan masyarakat 

berbasis informasi. 

 

37 
China's foreign ministry 

denied any knowledge of 

G-mail being blocked. 

 

Kementerian Luar Negeri 

Cina membantah 

pihaknya mengetahui G-

mail diblokir. 

 

      

38 
Data from the internet 

giant shows that online 

traffic from China to G-

mail dropped off 

enormously on Friday and 

has yet to return to normal. 

 

Data dari perusahaan 

raksasa internet itu 

menunjukkan lalu lintas 

online dari Cina ke G-

mail turun drastis pada 

Jumat dan belum pulih. 

 

      

39 
The first actress to win 

Oscars in consecutive 

years, Luise Rainer, has 

died in London, aged one-

hundred-and-four. 

 

Aktris pertama yang 

meraih Piala Oscar 

berturut-turut, Luise 

Rainer, meninggal dunia 

di London, pada usia 104 

tahun. 

 

      

40 
Born in Vienna, she lived 

much of her life in 

England. Rainer took Best 

Actress for "The Great 

Ziegfeld'' in 1936 followed 

by "The Good Earth'' in 

1937. 

 

Dilahirkan di Wina, ia 

menghabiskan sebagian 

besar hidupnya di 

Inggris. Rainer meraih 

Aktris Terbaik untuk 

"The Great Ziegfeld'' 

pada 1936 disusul oleh 

"The Good Earth'' pada 

1937. 

 

      

41 
Government to set up 

agency to combat fake 

news 

Pemerintah akan bentuk 

badan khusus tangkal 

berita palsu 

  

 

  

   

42 
The United States and 

Cuba are to start talks on 

Amerika Serikat dan 

Kuba akan memulai 
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restoring diplomatic 

relations, which have been 

severed for more than half 

a century. 

 

pembicaraan untuk 

memulihkan hubungan 

diplomatik, yang 

terputus sejak lebih dari 

setengan abad. 

 

43 
US officials revealed the 

news shortly after the 

release of an American 

government contractor, 

Alan Gross, who'd been 

detained by the Cuban 

authorities for five years. 

 

Para pejabat AS 

mengungkapkan berita 

itu tak lama setelah 

pembebasan kontraktor 

pemerintah Amerika, 

Alan Gross, yang ditahan 

pihak berwenang Kuba 

selama lima tahun. 

 

      

44 
President Obama and the 

Cuban leader, Raul Castro, 

are expected to make 

formal announcements. 

 

Presiden Obama dan 

pemimpin Kuba, Raul 

Castro, diperkirakan akan 

membuat pengumuman 

resmi. 

 

      

45 
The imprisonment of Mr 

Gross had been an obstacle 

to efforts to repair US-

Cuban ties. Reports say 

the US will release three 

jailed Cubans in return. 

 

Penahanan Gross 

menjadi rintangan dalam 

upaya-upaya untuk 

memperbaiki hubungan 

AS-Kuba. Laporan 

mengatakan AS akan 

membebaskan tiga 

tahanan Kuba sebagai 

imbalan. 

 

      

46 
Mr Gross is returning to 

the United States. He was 

convicted by the Cuban 

authorities of taking 

banned satellite technology 

into the country. 

 

Gross sedang dalam 

perjalanan kembali ke 

Amerika Serikat. Dia 

dinyatakan bersalah oleh 

pihak berwenang Kuba 

karena membawa 

teknologi satelit yang 

dilarang ke negara itu. 
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47 
The International Boxing 

Association has imposed a 

one-year ban on the Indian 

fighter, Sarita Devi, for 

refusing to accept her 

bronze medal at the Asian 

Games in October. 

 

Asosiasi Tinju 

Internasional 

menerapkan larangan 

satu tahun atas petinju 

India, Sarita Devi, karena 

menolak menerima 

medali perunggu di 

Asian Games bulan 

Oktober. 

 

      

48 
Ms Devi was angered by 

her defeat to a South 

Korean boxer, Later she 

apologised for her 

behaviour. 

 

Devi marah karena kalah 

dari petinju Korea 

Selatan. Lantas 

setelahnya dia meminta 

maaf atas perilakunya. 

 

      

49 
Indian officials say they're 

relieved that she only got a 

one-year ban which would 

enable her to take part in 

2016 Olympics in Rio de 

Janeiro. 

Pihak berwenang India 

mengatakan mereka lega 

karena dia hanya 

mendapat larangan 

tanding satu tahun yang 

memungkinkan dia 

untuk ikut serta dalam 

Olimpiade 2016 di Rio 

de Janeiro. 

 

      

50 

 TENS of thousands of 

people have been displaced 

after a devastating 

earthquake in Aceh, killed 

more than 100 people, an 

official said Saturday, 

leaving communities in 

ruins as aid trickled into 

the disaster-stricken 

province. 

 

PULUHAN ribu orang 

mengungsi setelah gempa 

dahsyat menewaskan 

lebih dari 100 orang di 

Aceh, kata seorang 

pejabat Sabtu, memaksa 

para korban gempa 

memilih tinggal 

pengungsian. 

 

 

      

51 
"We have 45,300 people 

evacuating in several 

places as of Saturday 

"Sekitar 45.300 orang 

mengungsi di beberapa 

tempat pada Sabtu pagi," 
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morning," national disaster 

agency spokesman Sutopo 

Purwo Nugroho told AFP, 

adding that the number of 

displaced had almost 

doubled since Friday due 

to an influx of new data. 

 

kata juru bicara Badan 

Nasional  Penanggulanga

n Bencana (BNPB) 

Sutopo Purwo Nugroho 

kepada AFP, dengan 

menambahkan bahwa 

jumlah pengungsi hampir 

dua kali lipat sejak Jumat 

karena masuknya data 

baru. 

 

52 
The shallow 6.5-magnitude 

quake earlier this week 

levelled hundreds of 

homes, mosques and 

businesses across Aceh 

province, one of the areas 

worst affected by the 

devastating 2004 tsunami. 

 

Gempa berkekuatan 6,5 

skala Richter awal pekan 

ini meratakan ratusan 

rumah, masjid dan 

rumah toko (ruko) di 

tiga kabupaten di 

Provinsi Aceh, provinsi 

yang terdampak paling 

parah dilanda tsunami 

pada 2004. 

 

      

53 
More than 700 people were 

injured in the quake, many 

seriously, according to the 

country's disaster agency. 

 

Lebih dari 700 orang 

terluka akibat gempa, 

banyak yang luka parah, 

menurut BNPB. 

 

 

      

54 
Most of the displaced spent 

the night outdoors in tents 

near their ruined homes as 

hundreds refused to move 

into shelters fearing 

aftershocks, Nugroho 

added. 

 

Sebagian besar 

pengungsi terpaksa tidur 

malam di luar rumah 

khususnya di tenda-tenda 

di dekat rumah mereka 

yang hancur karena 

menolak untuk pindah ke 

tempat penampungan 

setelah khawatir pada 

gempa susulan, kata 

Sutopo. 

 

      

55 
The army has established 

kitchens, shelters and a 

field hospital in the hard-

hit town of Meureudu to 

TNI telah membuat 

dapur umum, tempat 

penampungan dan 

rumah sakit lapangan di 
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help the region 

overwhelmed health 

facilities. 

 

Meureudu yang dilanda 

gempa terparah untuk 

mendukung fasilitas 

kesehatan kewalahan 

menampung pasien. 

 

 

56 
Indonesian President Joko 

Widodo visited Meureudu 

Friday, pledging to rebuild 

the area's devastated 

communities as he called 

on Indonesians to pray for 

their countrymen. 

 

Presiden RI Joko Widodo 

mengunjungi Meureudu 

pada Jumat, dan berjanji 

untuk membangun 

kembali infrastruktur 

yang hancur di daerah itu 

dan meminta seluruh 

rakyat untuk mendoakan 

warga Aceh. 
 

      

57 

The archipelago nation 
experiences frequent 

seismic and volcanic 

activity due to its position 

on the Pacific "Ring of 

Fire", where tectonic plates 

collide. 

 

Indonesia sebagai 

negara kepulauan 
mengalami aktivitas 

seismik dan gunung 

berapi karena posisinya 

di "Ring of Fire" Pasifik, 

kawasan lempeng 

tektonik bertabrakan. 

 

      

58 
A huge undersea 

earthquake in 2004 

triggered(noun) a tsunami 

that engulfed several 

countries around the Indian 

Ocean, killing more than 

170,000 people in 

Indonesia alone, the vast 

majority in Aceh. 

Gempa besar pada 2004 

memicu (verb) tsunami 

yang melanda beberapa 

negara di sekitar 

Samudera Hindia, yang 

menewaskan lebih dari 

170.000 orang di 

Indonesia, sebagian besar 

di Aceh. 

 

      

59 
The province lies on the 

northern tip of Sumatra 

island, which is 

particularly prone to 

quakes. 

Provinsi ini terletak di 

ujung utara pulau 

Sumatera, yang sangat 

rentan terhadap gempa. 

 

      

60 In June a 6.5-magnitude 

quake struck off the west 

of Sumatra, damaging 

Pada bulan Juni gempa 

6,5 SR terjadi di lepas 
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scores of buildings and 

injuring eight people. 

 

barat Sumatera, merusak 

sejumlah bangunan dan 

melukai delapan orang. 

61 
JOSE Mourinho was sent 

off for the first time as 

Manchester United 

manager on Saturday and 

could face a stadium ban in 

the latest flashpoint of his 

controversial career. 

 

JOSE Mourinho diusir 

wasit untuk pertama 

kalinya sebagai manajer 

Manchester United (MU) 

pada Sabtu dan harus 

menghadapi larangan 

masuk stadion menyusul 

tindakan yang 

kontroversial. 

 

      

 

62 Mourinho was forced to 

watch the second half of 

United's disappointing 0-0 

draw against Burnley from 

the stands after a row with 

referee Mark Clattenburg 

during the interval over his 

decision not to award 

United a penalty. 

 

Mourinho dipaksa untuk 

menonton pertandingan 

babak kedua yang 

mengecewakan dengan 

hasil imbang 0-0 United 

menghadapi Burnley dari 

tribun setelah bertengkar 

dengan wasit Mark 

Clattenburg lantaran 

tidak memberi penalti 

buat klub asuhannya. 

 

      

63 
Incredibly, it was the 13th 

time Mourinho has been 

punished during his time as 

manager teams of Porto, 

Chelsea, Inter Milan, Real 

Madrid and now United. 

 

Hebatnya lagi, hukuman 

tersebut adalah ke-13 

kalinya harus dialami 

Mourinho sepanjang 

kariernya sebagai 

manajer tim Porto, 

Chelsea, Inter Milan, 

Real Madrid dan kini 

MU. 

 

      

64 
He already faces one 

charge of misconduct from 

the Football Association 

following comments he 

made about referee 

Anthony Taylor prior to 

United's game against 

Liverpool on October 17 

Dia menghadapi satu 

tuduhan pelanggaran dari 

Asosiasi Sepakbola 

Inggris lantaran 

komentarnya tentang 

wasit Anthony Taylor 

sebelum pertandingan 

MU melawan Liverpool 
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and further separate 

action looks likely 

following Saturday's 

incident once Mr 

Clattenburg has filed his 

report. 

 

pada 17 Oktober dan 

tindakan terbarunya 

setelah insiden pada 

Sabtu setelah wasit 

Clattenburg mengajukan 

laporannya. 

 

65 
Mourinho's career has been 

littered with fines and 

suspensions and he also 

faced criticism for poking 

Pep Guardiola's assistant 

Tito Vilanova in the eye 

during a heated Clasico 

game between Real Madrid 

and Barcelona. 

 

Karier Mourinho 

dicemari dengan denda 

dan hukuman dan dia 

juga menghadapi kritik 

setelah menyenggol 

asisten pelatih Pep 

Guardiola, Tito Vilanova 

pada pertandingan El 

Clasico antara Real 

Madrid dan Barcelona. 

 

      

66 
He complained last week 

about the quality of his life 

living in a Manchester 

hotel and there will be 

those associated with 

United who will be 

alarmed that Mourinho's 

behaviour will reflect badly 

on the club.  

Dia mengeluh pada 

pekan lalu tentang 

kondisinya harus tinggal 

di sebuah hotel 

Manchester dan akan 

ada orang-orang di MU 

yang bakal khawatir pada 

perilaku Mourinho akan 

berakibat buruk pada 

klub.  

 

      

67 
Mourinho refused to speak 

to media outlets about the 

incident with Mr 

Clattenburg, which United 

say was a verbal 

altercation. 
 

Mourinho menolak untuk 

berbicara kepada media 

tentang insiden dengan 

wasit Clattenburg, yang 

dikatakan pihak MU 

sebagai pertengkaran 

mulut. 

 

      

68 
The high drama began 

when Mourinho reacted 

wildly on the touchline 

after one of his players, 

Matteo Darmian, fell in the 

penalty area following a 

challenge by Burnley's Jon 

Keributan tersebut 

dimulai ketika Mourinho 

bereaksi liar di tepi 

lapangan setelah salah 

satu pemainnya, Matteo 

Darmian, dijatuhkan 

lawan di kotak penalti 
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Flanagan. 

 

oleh pemain Burnley, Jon 

Flanagan. 

 

69 
Mr Clattenburg waved 

away United's penalty 

appeal and Mourinho 

continued to protest as the 

teams went in for half-

time. 

 

Wasit Clattenburg 

mengabaikan 

permintaan penalti dan 

Mourinho terus 

memprotes hingg timnya 

harus turun minum di 

babak pertama. 

 

      

70 After being told he 

wouldn't be allowed back 

in the dug-out, Mourinho 

tried to take a seat in the 

front rows of the stand to 

be close to the action but 

was sent away where he 

finally found a place at the 

end of a row in the 

directors' box. 

 

Setelah diberitahu dia 

tidak akan diizinkan 

kembali ke tepi lapangan, 

Mourinho mencoba 

untuk mengambil tempat 

duduk di barisan depan 

agar dekat dengan 

pertandingan tetapi 

kemudian diusir di mana 

akhirnya dia harus pergi 

ke tribun untuk penonton 

VIP. 

      

71 
Police in Bangladesh have 

arrested five people, 

including the deputy 

general manager of the 

state airline, Biman, on 

suspicion of involvement 

in smuggling gold. 

 

Polisi di Bangladesh 

telah menangkap lima 

orang, termasuk wakil 

manajer umum maskapai 

penerbangan negara, 

Biman, karena dicurigai 

terlibat penyelundupan 

emas. 

 

      

72 
Gold seizures have risen 

sharply in Bangladesh: 

customs officials say 

they've seized 650 

kilogrammes in the past 15 

months. 

 

Penyitaan emas 

meningkat tajam di 

Bangladesh: pejabat bea 

dan cukai mengatakan 

mereka telah menyita 

650 kilogram selama 15 

bulan terakhir. 
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73 
They say a syndicate is at 

work to smuggle the 

precious metals into the 

country en route to India, 

where import tariffs are 

very high. 

 

Mereka mengatakan 

sindikat beroperasi untuk 

menyelundupkan logam 

berharga itu ke 

Bangladesh dengan 

tujuan India. India 

memberlakukan tarif 

impor sangat tinggi. 

 

      

74 
Pro-democracy politicians 

in Hong Kong have 

condemned violent action 

by protesters on Tuesday 

night when a small group 

tried to break into the 

Legislative Council 

building. 

 

Politikus prodemokrasi di 

Hong Kong telah 

mengecam aksi 

kekerasan yang 

dilakukan pengunjuk rasa 

pada Selasa malam 

ketika satu kelompok 

kecil berusaha 

menerobos gedung 

Dewan Legislatif. 

 

      

75 

A student leader also 

spoke out against the 

violence amid fears it 

could undermine support 

for the movement. 

 

Seorang juru bicara 

mahasiswa juga 

menentang kekerasan itu 

di tengah kekhawatiran 

hal itu dapat merongrong 

dukungan bagi gerakan 

tersebut. 

 

      

76 
Police used pepper spray 

and batons to drive back 

the group of protesters 

after they used metal 

barricades and concrete 

slabs to smash the glass 

doors of the legislature. 

 

Polisi menggunakan 

semprotan merica dan 

pentungan untuk 

mengusir kelompok 

pemrotes setelah mereka 

menggunakan 

penghalang jalan logam 

dan potongan beton 

untuk menghancurkan 

pintu kaca gedung badan 

pembuat undang-undang. 

      



18 
 

77 
At least four people were 

arrested. The police had 

earlier carried out a court 

order to clear some 

barricades from the central 

protest site. 

 

Sedikitnya empat orang 

ditangkap. Sebelumnya 

polisi melaksanakan 

perintah pengadilan 

untuk membersihkan 

sebagian barikade dari 

lokasi protes penting. 

 

      

78 
A senior Hezbollah 

official, Mohammed 

Fneish, has alleged that 

policies pursed by the West 

and its allies in the Arab 

world have contributed to 

the rise of the Islamic State 

militant group in Syria. 

 

Pejabat senior Hisbullah, 

Mohammed Fneish, 

telah menduga bahwa 

kebijakan yang 

diterapkan Barat dan 

sekutu mereka di dunia 

Arab berperan 

mendorong bangkitnya 

kelompok militan Islam 

Negara Islam di Suriah. 

 

      

 
  

     

79 
In an interview with the 

BBC, Mr Fneish said 

westerns powers were 

now standing up to IS 

because it had become a 

direct threat, and had killed 

more Muslims than Israel. 

 

Dalam wawancara 

dengan BBC, Fneish 

mengatakan Negara 

Barat sekarang 

menghadapi IS karena 

sudah menjadi ancaman 

langsung, dan telah 

membunuh lebih banyak 

warga Muslim 

dibandingkan Israel. 

 

     

 

 

  

80 
But he stressed(adj) that 

although Hezbollah and 

western nations were both 

fighting against the same 

enemy, he did not see any 

likelihood that they would 

work together. 

 

Tapi ia menekankan 

(verb), meski Hisbullah 

dan negara-negara Barat 

bertempur menghadapi 

musuh yang sama, ia 

tidak melihat 

kemungkinan kerja sama 

antara Hisbullah dan 

Barat. 
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81 
Kenya Airways has 

reported a loss of a 

US$116 million for the 

first half of the financial 

year that ended in 

September. 

 

Kenya Airways 

mengumumkan 
kerugian sebesar US$116 

juta dalam periode enam 

bulan pertama tahun 

pembukuan 2014 yang 

berakhir September. 

 

      

82 
The CEO of the Nairobi 

based national carrier - 

Mbuvi Ngunze - said the 

ebola epidemic in west 

Africa and continuing 

security issues in Kenya 

had contributed to the fall 

in revenue. 

 

Kepala eksekutif 

maskapai penerbangan 

nasional yang berkantor 

pusat di Nairobi, Mbuvi 

Ngunze, mengatakan 

wabah Ebola di Afrika 

Barat dan masih 

munculnya isu 

keamanan di Kenya 

menjadi penyebab 

turunnya pendapatan. 

 

      

83 
He added that continuing 

suspension of flights to 

Sierra Leone and Liberia 

could lead to further losses. 

 

Ia menambahkan bahwa 

berlanjutnya larangan 

terbang ke Sierra Leone 

dan Liberia bisa 

membuat kerugian 

bertambah besar. 

 

      

84 
Mr Ngunze commented 

that passenger numbers to 

Kenya had fallen because 

of continuing concerns 

about security there. 

 

Ngunze mengatakan 

penurunan jumlah 

penumpang ke Kenya 

disebabkan oleh masalah 

keamanan di sana. 

 

      

85 
Malala Yousafzai, the 

Pakistani schoolgirl shot 

by the Taliban two years 

ago, has called on world 

Malala Yousafzai, murid 

perempuan Pakistan 

yang ditembak Taliban 

dua tahun lalu, 
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leaders to take action in 

making education a priority 

-saying they were well 

aware of its importance as 

they sent their own 

children to good schools. 

 

menyerukan para 

pemimpin duina untuk 

mengambil tindakan 

dalam membuat 

pendidikan sebagai 

prioritas -dengan 

mengatakan mereka 

menyadari sepenuhnya 

pentingnya hal itu 

dengan mengirimkan 

anak-anak mereka ke 

sekolah-sekolah yang 

baik. 

 

86 
Speaking after she was 

presented with the Nobel 

peace prize, the 17 year old 

said she would use the 

award money to build 

schools in her home area 

and her country. 

Berbicara setelah dia 

dianugerahi hadiah Nobel 

perdamaian, perempuan 

berusia 17 tahun itu 

mengatakan akan 

menggunakan uang 

hadiah untuk 

membangun sekolah di 

daerahnya dan 

negaranya. 

 

      

87 
Malala Yousafzai, the 

prize's youngest ever 

recipient, received the 

award jointly with the 

Indian child rights (noun ) 

advocate, Kailash 

Satyarthi, at a ceremony in 

the Norwegian capital 

Oslo. 

 

Malala Yousafzai, 

merupakan peraih hadiah 

itu yang termuda, 

menerima hadiah 

bersama dengan pegiat 

hak-hak (adjective) anak 

India, Kailash Satyarthi, 

dalam sebuah upacara di 

ibukota Norwegia, Oslo. 

 

 

  

 

 

 

  

   

88 
The Thai military 

government says it will 

amend a propaganda video 

that featured an images of 

Adolf Hitler. 

Pemerintah militer 

Thailand mengatakan 

akan mengubah video 

propaganda yang 
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menampilkan gambar 

Adolf Hitler. 

89 
The short video was 

supposed(verb  )to 

promote what are called 12 

core values to be learned 

by every Thai student 

Video pendek itu 

seharusnya (adv 

) untuk mempromosikan 

yang disebut 12 nilai inti 

yang akan dipelajari oleh 

setiap murid Thailand. 

 

      

90 
One of the sequences in the 

cartoon showed a boy 

painting an image of Hitler 

saluting in front of a 

swastika, and a classmate 

applauding. 

Salah satu bagian dalam 

kartun memperlihatkan 

seorang anak laki-laki 

melukis gambar Hitler 

memberi hormati di 

depan swastika dan 

seorang teman kelasnya 

bertepuk tangan. 

      

91 
The Israeli ambassador to 

Thailand said he was sad to 

see the trivialisation and 

misuse of Nazi symbols. 

Others have expressed 

confusion at the film's 

intentions. 

Duta besar Israel untuk 

Thailand mengatakan dia 

sedih melihat 

penyepelean dan 

penyalahgunaan dari 

lambang-lambang Nazi. 

Yang lainnya 

mengungkapkan 

kebingungan atas maksud 

film itu. 

      

92 
The authorities in China 

have made it mandatory for 

all journalists on news 

websites to get an 

accredited press card. 

 

Pihak berwenang Cina 

membuat keharusan bagi 

semua wartawan situs 

internet berita untuk 

mendapat akreditasi kartu 

pers. 

 

      

93 
The card will be issued by 

the Cyberspace 

Administration of China 

only to journalists who 

work for government 

recognised websites 

Kartu itu akan 

dikeluarkan oleh 

Administarasi Dunia 

Maya Cina hanya untuk 

wartawan yang bekerja di 

situs internet yang diakui 

pemerintah. 
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94 
Chinese state media say in 

the first year 30.000 

journalists from 200 

websites will be issued 

with a card. 

 

Media negara Cina 

mengatakan dalam tahun 

pertama 30.000 

wartawan dari 200 situs 

internet akan mendapat 

kartu. 

 

      

95 
Correspondents say the 

extension of such cards to 

online journalists is the 

latest move by China to 

control the media. 

 

Para wartawan 
melaporkan perluasan 

kartu seperti ini kepada 

wartawan internet 

merupakan langkah 

terbaru Cina untuk 

mengendalikan media. 

 

      

96 
Print and broadcast 

journalists in China are 

already required to have an 

approved press card. 

(pasif) 

 

Wartawan cetak dan 

siaran di Cina sudah 

diminta untuk 

mendapatkan kartu pers 

yang sah (aktif) 

 

 

 

      

97 
The Saudi Interior Ministry 

says six suspects have 

been arrested in connection 

with a shooting incident 

that left five people dead 

and nine injured. 

 

Kementerian Dalam 

Negeri Saudi mengatakan 

enam tersangka 

ditangkap terkait dengan 

peristiwa penembakan 

yang menewaskan lima 

orang dan melukai 

sembilan orang. 

 

      

98 
Masked gunmen had 

opened fire on Muslims 

celebrating the Shia 

festival of Ashoura. 

Orang-orang 

bersenjata yang 

mengenakan topeng 

mengeluarkan tembakan 
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ke arah warga Muslim 

yang merayakan Asyura, 

perayaan kaum Syiah. 

 

99 

 The attack took place late 

on Monday in the eastern 

district of al-Ahsa, one of 

the main centres for Saudi 

Arabia's minority Shia 

community. 

 

Serangan terjadi pada 

Senin larut malam di 

distrik timur al-Ahsa, 

salah satu kawasan 

penting bagi komunitas 

minoritas Syiah di Arab 

Saudi. 

 

      

 

 

100 

A police spokesman said 

that the three attackers, 

who were armed with 

pistols and machine-guns, 

shot at a group of 

residents as they left a 

building. 

 

Seorang juru bicara polisi 

mengatakan tiga 

penyerang, bersenjatakan 

pistol dan senapan mesin, 

menembak ke arah 

warga ketika mereka 

meninggalkan sebuah 

gedung. 

 

      

101 
The price of crude oil has 

fallen to its lowest point in 

four years. 

 

Harga minyak mentah 

telah turun ke titik 

terendah selama empat 

tahun terakhir. 

 

      

102 
One of the main 

international benchmarks, 

North Sea Brent, has 

dropped close to $82 a 

barrel, down by more $2 

dollars. 

 

Salah satu patokan 

internasional, Brent Laut 

Utara, telah turun 

mendekati US$82 per 

barel, turun lebih dari 

US$2. 

 

      

103 
Earlier in the year there 

was concern  that Islamic 

State insurgents might 

disrupt oil exports from 

Iraq; but that didn't happen 

Awal tahun ini muncul 

kekhawatiran bahwa 

pemberontak Negara 

Islam (ISIS) mungkin 

akan mengganggu ekspor 
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and supplies are now 

ample 

minyak dari Irak, tetapi 

hal itu tidak terjadi dan 

persediaan sekarang 

melimpah. 

 

104 
Saudi Arabia has also cut 

prices of its oil exports to 

the United States to try to 

counter the rise in shale oil 

production there. 

 

Arab Saudi juga telah 

menurunkan harga 

ekspor minyak ke 

Amerika Serikat untuk 

mencoba mengimbangi 

peningkatan produksi 

minyak yang diambil dari 

serpihan dari batu-batuan 

di dasar tanah. 

 

      

105 

 Slow economic growth in 

China and the Eurozone 

has also led to a fall in 

demand. 

 

Pertumbuhan ekonomi 

yang melambat di Cina 

dan di negara-negara 

eropa pengguna mata 

uang euro juga ikut 

berperan melemahkan 

permintaan. 

 

 

      

106 
In Thailand, more than 100 

illegal migrants all of them 

women and children have 

disappeared from a camp 

where they were being 

held. 

 

Di Thailand, lebih dari 

100 imigran gelap -- 

seluruhnya perempuan 

dan anak-anak -- 

menghilang dari satu 

kamp, tempat mereka 

ditahan. 

 

      

107 
They were part of a group 

of nearly 300 people 

thought to be from China 

who were found at a 

suspected people-

smuggling camps in 

March. 

Mereka adalah bagian 

dari sekelompok hampir 

300 orang yang 

diperkirakan berasal dari 

Cina yang ditemukan di 

tempat yang diduga 

sebagai kamp 
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penyelundupan manusia 

di Maret. 

 

108 
The authorities say the 

missing migrants could 

have fled or were taken by 

people traffickers. 

 

Pihak berwenang 

mengatakan imigran 

yang hilang mungkin 

telah melarikan diri 
atau diangkut 

penyelundup manusia. 

 

    

 

 

 

  

 

109 
They're believed to have 

been Uighurs from the 

Chinese region of 

Xinjiang, where there is 

currently unrest between 

the ethnic minority and the 

authorities. 

 

Mereka diyakini sebagai 

orang Uighur dari 

kawasan Xinjiang, 

tempat terjadinya 

kekacauan saat ini 
antara etnik minoritas 

dan pihak berwenang. 

 

  

 

 

  

   

110 
Iranian media says that 

women reporters are to be 

allowed to attend 

volleyball matches. 

 

Media Iran mengatakan 

wartawan perempuan 

akan diizinkan 

menghadiri 

pertandingan-

pertandingan voli. 

 

      

111 
It comes amidst continuing 

controversy over the 

jailing (noun) of an 

Iranian-British woman for 

protesting against a ban on 

women attending sports 

events. 

 

Ini terjadi di tengah 

kontroversi yang terus 

berkembang terkait 

penghukuman (verb ) 

seorang perempuan 

Inggris berdarah Iran 

yang memprotes larangan 

perempuan menghadiri 

peristiwa-peristiwa 

olahraga. 

 

      

112 
Volleyball's governing 

body stripped Iran of the 

Organisasi voli mencabut 

hak Iran menjadi tuan 
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right to host international 

tournaments, following 

the arrest of Ghonceh 

Ghavami. 

 

rumah turnamen 

internasional, menyusul 

penangkapan Ghonceh 

Ghavami. 

 

113 
She was detained(verb) in 

June during a protest 

outside a stadium in 

Tehran where the national 

volleyball team was about 

to play Italy. 

 

Ia ditahan (sifat )bulan 

Juni dalam protes di luar 

stadion Teheran, tempat 

tim bola voli nasional 

bersiap bermain melawan 

Italia. 

 

      

114 
CRYSTAL Palace star 

Jason Puncheon missed 

great chance to break 

deadlock, scuffing his 

right-footed shot. 

 

BINTANG Crystal 

Palace Jason Puncheon 

melewatkan kesempatan 

besar untuk memecahkan 

kebuntuan, tembakan 

kaki kanannya gagal 

menembus gawang 

lawan. 
 

      

115 
Diego Costa opened the 

scoring for Chelsea in the 

43rd minute after heading 

in Cesar Azpilicueta's 

cross. 

 

Diego Costa membuka 

skor untuk Chelsea di 

menit ke-43 setelah 

memanfaatkan umpan 

silang Cesar Azpilicueta. 

 

      

116 

Antonio Conte's men 

looked for a second but 

found Eagles keeper 

Wayne Hennessey in 

wonderful form. 

 

Skuad asuhan Antonio 

Conte tampaknya akan 

menciptakan gol kedua 

tapi gawang Crystal 

Palace yang berjuluk 

Eagles dikawal Wayne 

Hennessey sulit 

ditembus. 

 

      

117 
They are getting better and 

better, more and more 

assured, more and more 

impenetrable with every 

Chelsea tampil lebih baik 

dan lebih baik dan lebih 

solid dan pertahanan 

mereka kian sulit 

ditembus setiap 
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game.  

 

pertandingan. 

 

118 
They are nine points clear 

at the top of the Premier 

League now and they are 

enjoying the dance.  

 

Mereka kini berada di 

puncak klasemen dengan 

selisih sembilan poin dan 

menikmati genderang 

kemenangan. 
 

      

119 
Antonio Conte said after 

this comfortable 1-0 

victory over Alan Pardew's 

struggling side that a 

manager must be a tailor 

who finds the right fit for 

his team and he has 

dressed these players in 

fine clothes indeed.  

 

Antonio Conte setelah 

kemenangan 1-0 bagi 

timnya mengatakan 

merasa tenang setelah 

menekuk skuad asuhan 

Alan Pardew bahwa 

seorang manajer tak 

ubahnya seorang penjahit 

yang harus menemukan 

setelan potongan yang 

pas untuk timnya dan dia 

berhasil mendapati hal 

itu. 

 

 

      

120 They may not have been in 

rags when he arrived but 

they were a little moth-

eaten.  

 

Chelsea mungkin sedikit 

compang-camping ketika 

mengawali musim tapi 

kini mereka tampil lebih 

menyengat 

      

121 TOP tier Brazilian football 

club Chapecoense Real 

changed planes to travel on 

the doomed Flight 

AMI2933 which crashed in 

Colombia, killing 76 

passengers. 
 

PERJALANAN klub 

bola divisi satu Brazil, 

Chapecoense Real 

berakhir tragis dalam 

penerbangan AM12933 

yang jatuh di Kolombia, 

menewaskan 76 

penumpang. 
 

      

122 
In what is thought to be the 

deadliest plane crash in the 

world this year, 

authorities were only able 

to save five people from 

the rubble near the town of 

Kecelakaan pesawat yang 

dianggap paling 

mematikan di dunia 

tahun ini, petugas 

penyelamat hanya 

mampu menyelamatkan 
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La Ceja. 

 

lima penumpang dari 

reruntuhan pesawat di 

dekat kota La Ceja. 

 

123 
Police confirmed the 

shocking death toll after 

hours of mixed reports 

suggested there had been 

dozens of survivors. 

 

Polisi memastikan 

korban tewas terus 

bertambah beberapa jam 

setelah kecelakaan 

setelah ada laporan 

bahwa puluhan 

penumpang dinyatakan 

tewas. 

 

      

124 
Treacherous weather 

conditions severely 

hampered the rescue 

operation as ambulances 

struggled to reach the 

remote crash site. 

 

Kondisi cuaca yang 

berbahaya sangat 

menghambat operasi 

penyelamatan setelah 

ambulans berupaya untuk 

mencapai lokasi 

kecelakaan di daerah 

terpencil. 

 

      

125 
Alan Ruschel, a defender 

on loan to Chapecoense 

from Internacional, was the 

first player named as a 

survivor. 

 

Alan Ruschel, pemain 

bertahan yang 

dipinjamkan ke 

Chapecoense dari 

Internacional, adalah 

orang pertama yang 

dinyatakan selamat. 

 

      

126 
He was taken to hospital 

with injuries as local 

emergency services 

braced for an influx of 

patients. 

 

Ia dibawa ke rumah sakit 

dalam keadaan terluka 

yang ditangani oleh tim 

SAR. 
 

      

127 
A snapchat video showing 

him with teammate and 

pal Danilo was posted 

online just before the crash. 

 

Sebuah video Snapchat 

memperlihatkan dia 

bersama rekan setimnya 

dan kawannya Danilo 

telah mengunggah 

rekaman video melalui 

internet sebelum terjadi 
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kecelakaan. 

 

128 
There has been growing 

global concern about the 

spread verb of fake news, 

with some critics claiming 

a flood of false stories 

circulating online may 

have helped brash 

billionaire Donald Trumph 

win the US election. 

Muncul Kekhawatiran 

global mengenai 

penyebaran Noun berita 

palsu, dengan beberapa 

kritikus mengklaim 

banjir cerita palsu yang 

beredar secara online di 

tuding mendukung 

terpilihnya milyuner 

Donald Trump 

memenangkan Pilpres 

AS. 

   

 

 

  

  

129 
Players Jakson Follmann, 

Danilo and journalists 

have also been named as 

survivors. 

 

Pemain lain Jakson 

Follmann, Danilo dan 

wartawan dinyatakan 

selamat. 

 

     

130 
There were 72 passengers 

and nine crews were on 

board the doomed flight 

LMI2933 

Ada 72 penumpang dan 

sembilan awak berada di 

pesawat naas LMI2933. 

 

      

131 
The Chinnese embasy in 

Jakarta was forced noun to 

issue a statement saying 

that the reports were 

misleading and have 

caused great concerns 

Kedutaan Besar Cina di 

Jakarta harus 

mengeluarkan verb 
pernyataan yang 

mengatakan bahwa 

laporan itu  menyesatkan 

dan mengakibatkan 

keprihatinan besar 

 

   

 

 

 

  

  

132 
"Bismillahirrahmanirrahim

! I hope this smartphone 

application can support 

farmers and people who 

want to get agricultural 

information more quickly," 

said Agriculture Minister 

Andi Amran Sulaiman here 

on Tuesday (12.22.16). 

 

"Bismillahirrahmanirrahi

m! Semoga aplikasi 

smartphone ini mampu 

mendukung petani dan 

masyarakat yang ingin 

mendapatkan informasi 

pertanian lebih cepat," 

kata Menteri Pertanian 

RI Andi Amran Sulaiman 

pada peluncuran aplikasi 

Sistem Informasi 
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Pertanian Modern di 

Kota Bogor pada Kamis 

(22/12). 

 

133 
Applications developed by 

Indonesian Agency for 

Agricultural Research and 

Development of 

Agriculture Ministry 

(IAARD) provides 

information from upstream 

to downstream about the 

farm. 

Aplikasi yang 

dikembangkan oleh 

Badan Penelitian dan 

Pengembangan Pertanian 

(Balitbangtan) 

menyediakan informasi 

lengkap dari hulu hingga 

hilir tentang pertanian. 

      

134 
Info available for the initial 

phase about production 

centers, land suitability, 

varieties and agricultural 

inputs such as seeds, 

fertilizers and agricultural 

machineries. 

Info yang tersedia untuk 

tahap awal tentang sentra 

produksi, kesesuaian 

lahan, varietas dan 

sarana produksi 

pertanian seperti benih, 

pupuk, dan Alsintan. 

 

      

135 
Minister Sulaiman said the 

application provides online 

media consultation 

between farmers and 

extension workers, 
researchers, staff 

department of agriculture 

at the provincial level to 

district or city. 

Mentan menambahkan, 

aplikasi Tanam 

menyediakan media 

konsultasi online antara 

petani, dengan penyuluh, 

peneliti, staf dinas 

pertanian provinsi hingga 

kabupaten/kota. 

 

 

      

136 
Initially, the application 

contains information rice 

commodities, maize and 

soybeans and targeted to 

provide information about 

other strategic 

commodities in the near 

future," he said. 

"Untuk tahap awal, 

aplikasi Tanam baru 

memuat komoditas padi, 

jagung dan kedelai 

sementara ke depan 

ditargetkan dapat 

menyajikan informasi 

tentang komoditas 

strategis lainnya," kata 

Amran Sulaiman. 
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137 
Wednesday's raids came 

less than two weeks after 

police arrested four Islamic 

militants including a 

female suicide bomber in 

Bekasi on the outskirts of 

Jakarta. They were plotting 

noun to bomb one of the 

guard posts at the 

presidential palace. 

 

Serangan Rabu itu terjadi 

kurang dari dua pekan 

setelah polisi menangkap 

empat militan Islam 

termasuk seorang pelaku 

bom bunuh diri wanita 
di Bekasi di pinggiran 

Jakarta. Mereka sedang 

merencanakan untuk 

mengebom salah satu pos 

jaga di istana 

kepresidenan. 

 

 

  

 

 

 

  

   

138 "I expected that these 

applications can develop a 

roadmap synergy with 

entrepreneurs such as a 

target productivity of rice, 

corn and soybeans per 

hectare," Mr Sulaiman 

said. 

 

"Saya harapkan aplikasi 

ini mengembangkan 

roadmap atau peta jalan 

yang sinergi dengan 

pelaku usaha, misalnya 

untuk jagung 

menargetkan 

produktivitas 20 ton per 

hektar, padi 20 ton per 

hektar dan kedelai hingga 

lima ton per hektar," kata 

Amran Sulaiman. 

 

      

139 
AT LEAST 160 

worshippers have been 

killed after a church roof 

collapsed in Nigeria. The 

horrific (adj) incident 

happened yesterday in the 

town of Uyo, the capital of 

oil-producing Akwa Ibom 

state in the largely 

Christian south of the 

country. 

 

SEDIKITNYA 160 

jemaat tewas setelah atap 

gereja runtuh di Nigeria. 

Insiden mengerikan (v)  

terjadi kemarin di kota 

Uyo, ibukota negara 

bagian Akwa Ibom 

penghasil minyak di 

selatan Nigeria, sebagian 

besar warganya 

menganut Kristen. 

 

      

140 
A local hospital director 

told today how mortuaries 

in the city are 

‘overflowing’ with bodies 

after the tragedy at 

Direktur rumah sakit 

setempat mengatakan 

saat ini kamar-kamar 

jenazah di kota tersebut 

'kepenuhan' dengan 
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Reigners Bible Church 

International. 

 

jasad korban setelah 

tragedi di gereja Reigners 

Bible Churc 

International. 

 

141 
Many victims are in 

private mortuaries, but 

some desperate families are 

secretly taking bodies of 

relatives to their homes 

because they are so 

overcrowded and some 

don’t have refrigeration 

facilities. 

 

Banyak korban berada 

di kamar jenazah milik 

pribadi, namun beberapa 

keluarga yang putus asa 

secara diam-diam 

mengambil jenazah 

kerabat ke rumah mereka 

karena penuh sesak dan 

beberapa tidak memiliki 

fasilitas pendingin. 

 

      

142 
Workers had been rushing 

(noun) to finish the church 

in time for Saturday, which 

was apparently filled to 

capacity for the 

consecration of pastor 

Akan Weeks into a Bishop. 

 

Para pekerja bergegas 

(verb) untuk 

memperbaiki gereja pada 

waktunya untuk hari 

Sabtu, yang tampaknya 

terisi penuh untuk 

penghabisan pastor Akan 

Weeks menjadi Uskup. 

 

      

143 
It was still under 

construction when metal 

girders crashed onto 

worshippers and the 

corrugated iron roof caved 

in, trapping bodies. 

 

Gereja masih dalam 

pembangunan saat 

penyangga baja jatuh 

menimpa jemaat disusul 

atap gedung runtuh, 

korban tewas pun 

berjatuhan. 

 

 

 

      

144 
Witness Ukeme Eyibio, 27, 

had parked noun his car 

outside to make a phone 

call when he heard a noise 

that he thought was a bomb 

before realising the church 

had disappeared. 

 

Saksi Ukeme Eyibio, 27, 

tengah memarkir verb 

mobilnya di luar gereja 

untuk menelepon ketika 

dia mendengar suara 

yang semula dipikirnya 

adalah bom sebelum 

menyadari gereja rubuh. 
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145 
He said: “There were 

trapped bodies, parts of 

bodies, blood all over the 

place and people’s 

handbags and shoes 

scattered”. 

 

Dia mengatakan: 

"Banyak jenazah yang 

terperangkap di bawah 

reruntuhan, potongan-

potongan tubuh, darah 

berceceran di seluruh 

tempat begitu pula 

dengan tas dan sepatu 

korban terserak." 

 

      

146 
He and three other people 

dragged out ten people 

from the wreckage, 

including a man whose 

legs were trapped (noun)  

under a steel girder. 

 

Dia dan tiga orang 

lainnya menyeret keluar 

sepuluh orang dari 

reruntuhan, termasuk 

seorang pria yang 

kakinya terperangkap 

(verb) di bawah gelagar 

baja. 

 

 

      

147 
He added: “I rushed (adj) 

to my car, got out the tire 

jack and used that to get 

the beam off his legs. 

 

Dia menambahkan: 

"Saya bergegas (verb)  

ke mobil saya, 

mengeluarkan dongkrak 

mobil dan dipakai untuk 

mengganjal gelagar baja 

sebelum menarik 

kakinya." 

 

      

148 
“We managed to get him 

out but we saw others 

dying all around us. 

 

"Kami berhasil 

menyelamatkan dia tapi 

banyak korban tewas di 

sekitar kami." 

 

" 

      

149 
I’m so traumatized I could 

not sleep last night for the 

horrors and repeating 

themselves in my mind.” 

 

"Saya jadi trauma tidak 

bisa tidur semalaman atas 

kengerian dan selalu 

teringat di benak saya." 

 

   

  

  

150 
State governor Udom 

Emmanuel was also inside 

Gubernur Udom 

Emmanuel juga berada di 
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when disaster struck, but 

somehow escaped 

unharmed. 

 

gereja ketika bencana 

terjadi, tapi entah 

bagaimana lolos tanpa 

cedera. 

 

151 
The governor’s spokesman, 

Ekerete Udoh, said the 

state government will hold 

an inquiry to investigate if 

anyone compromised 

building standards. 

 

Juru bicara gubernur, 

Ekerete Udoh, 

mengatakan pemerintah 

negara bagian akan 

mengadakan 

penyelidikan untuk 

menyelidiki apakah ada 

masalah dengan standar 

konstruksi. 

 

 

      

152 
Buildings often collapse in 

Nigeria because of 

endemic corruption with 

contractors using sub-

standard materials and 

bribing inspectors to ignore 

shoddy work or a lack of 

building permits. 

 

Bangunan kerap runtuh 

di Nigeria karena 

korupsi dengan 

kontraktor menggunakan 

bahan sub-standar dan 

menyuap inspektur untuk 

mengabaikan standar 

gedung dan suap untuk 

mendapatkan izin 

mendirikan bangunan. 

 

      

153 
In 2014, 116 people died 

when a multi-story 

guesthouse of the 

Synagogue Church of All 

Nations collapsed in 

Lagos, Nigeria's 

commercial capital. 

 

Pada 2014, 116 orang 

tewas ketika sebuah 

wisma tamu di komplek 

Gereja Sinagog ambruk 

di Lagos, ibukota 

Nigeria. 

 

      

154 
Two structural engineers, 

Joshua and church trustees 

have been accused of 

criminal negligence and 

involuntary manslaughter 

after a coroner found the 

building collapsed from 

structural (adj) failures 
caused by design and 

Dua insinyur sipil, 

Joshua dan wali gereja 

dituduh melakukan 

pelanggaran pidana dan 

pembunuhan disengaja 

setelah pihak koroner 

menemukan bangunan 

runtuh akibat kesalahan 

struktur (noun) yang 
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detailing errors. 

 

disebabkan oleh desain 

dan rangka bangunan. 

 

155 But Lagos state 

government efforts to bring 

them to court have been 

foiled by repeated legal 

challenges that have 

delayed a trial. 

 

Namun negara bagian 

Lagos berupaya 

membawa kasus tersebut 

ke pengadilan namun 

digagalkan oleh 

lemahnya bukti-bukti 

hukum, bahwa kasusnya 

sudah tertunda. 

      

156 FOUR ISIS gunmen were 

killed today after they 

opened fire on Israeli 

soldiers in their first attack 

on the occupied Golan 

Heights. 

 

 

EMPAT orang bersenjata 

anggota ISIS tewas hari 

ini setelah mereka 

menembaki tentara 

Israel dalam serangan 

pertama mereka di 

Dataran Tinggi Golan 

yang diduduki Israel. 

 

    

 

 

  

 

157 The Israeli soldiers were 

targeted with machine gun 

fire and mortars but were 

unhurt and fired back. 

 

Para tentara Israel yang 

menjadi target ditembaki 

dengan senapan mesin 

dan mortir tapi mereka 

tidak terluka malahan 

melakukan serangan 

balik. 

 

 

  

    

158 But the gunmen - believed 

to come from a group 

called Shuhada al-

Yarmouk, which is 

affiliated to ISIS - were 

killed by an Israeli air 

strike on their vehicle. 

Namun orang-orang 

bersenjata - diyakini 

berasal dari sebuah 

kelompok yang disebut 

Shuhada al-Yarmouk, 

yang berafiliasi dengan 

ISIS tewas oleh 

serangan udara Israel 
pada kendaraan mereka. 

 

  

 

 

  

   

159 Since the beginning of the 

Syrian civil war in 2011 

Sejak awal perang sipil 

Suriah pada 2011 

  

  

   

160 Stray shells have hit Israel 

but today was the first 

deliberate attack on 

Israeli forces.  

 

Sejumlah serangan telah 

menghantam Israel tapi 

hari ini adalah serangan 

yang disengaja pertama 
mengarah pada pasukan 

Israel. 
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161 Nitzan Nuriel, a retired 

Israeli general, said: 'A 

direct attack like that on 

Israeli activities on Israeli 

side of border - this is the 

first time. 

Nitzan Nuriel, pensiunan 

jenderal Israel, 

mengatakan: 'Serangan 

langsung seperti itu pada 

aktivitas militer Israel di 

perbatasan Israel - ini 

adalah pertama kalinya." 

 

  

 

 

  

   

162 He said he was baffled 

what lay behind the 

attack and said: 'They 

know exactly what the 

Israeli response would be. 

An Israeli front is the last 

thing ISIS needs at this 

stage.'  

 

Ia mengaku bingung apa 

yang terjadi di balik 

serangan itu dan 

mengatakan: "Mereka 

tahu persis bagaimana 

respon Israel. 

Berhadapan dengan 

pasukan Israel pada 

akhirnya." 

 

    

 

  

 

163 General Nuriel, a former 

director of Israel's Counter 

Terrorism Bureau, said he 

suspected the attack was 

the idea of local hotheads 

rather than a change of 

policy ordered by ISIS 

leader Abu Bakr al-

Baghdadi. 

General Nuriel, mantan 

direktur Badan Anti 

Terorisme Israel, 

mengatakan ia menduga 

serangan itu merupakan 

ide dari pejuang lokal 

yang mengarah pada 

perubahan kebijakan 

seperti diperintahkan 

oleh pemimpin ISIS Abu 

Bakr al-Baghdadi. 

  

 

 

  

   

164 Israel's Prime Minister 

Benjamin Netanyahu 

congratulated the soldiers 

who 'successfully repelled 

an attempted attack on the 

convergence point of three 

borders'. 

Perdana Menteri Israel 

Benjamin Netanyahu 

mengucapkan selamat 

kepada prajurit yang 

'berhasil memukul 

mundur atas serangan 

percobaan di perbatasan." 

     

  

165 . They have always refused 

to return it to Syria and 

have never come under 

pressure to do so from their 

closest allies, the United 

States. 

Mereka selalu menolak 

untuk mengembalikan 

wilayah tersebut kepada 

Suriah dan tidak pernah 

sekali pun ditentang oleh 

sekutu terdekat Israel, 
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Amerika Serikat. 

 

166 Israel has assiduously 

avoided being drawn into 

the Syrian civil war. 

Israel berupaya menahan 

diri untuk tidak terlibat 

pada perang sipil di 

Suriah. 

    

  

 

167 Following the raids, 

national police chief Tito 

Karnavian said security 

would be boosted at 

churches, entertainment 

venues and public 

gatherings during the 

Christmas and New Year 

celebrations across the 

sprawling archipelago. 

Setelah aksi 

penggerebekan, Kapolri 

Jenderal Tito Karnavian 

mengatakan keamanan 

akan ditingkatkan pada 

gereja, tempat hiburan 

dan pertemuan umum 
selama perayaan Natal 

dan Tahun Baru di 

seluruh Indonesia. 

     

 

  

168 A sustained crackdown has 

weakened many of the 

most dangerous extremist 

networks but there have 

been fears of a resurgence 

in militancy. 

Sejumlah tindakan tegas 

berkelanjutan telah 

melemahkan banyak 

jaringan ekstrimis paling 

berbahaya meski tidak 

dipungkiri ada 

kekhawatiran terhadap 

kebangkitan militansi. 

 

 

  

    

169 Indonesia mengalami 

serangkaian serangan bom 

selama tahun 2000-an - 

termasuk bom Bali pada 

2002 yang menewaskan 

lebih dari 200 orang. 

Indonesia suffered a 

string of deadly 
homegrown attacks 

during the 2000s 

including the 2002 Bali 

bombings which killed 

over 200 people. 

    

 

  

 

170 They were plotting to 

bomb one of the guard 

posts at the presidential 

palace. 

Mereka sedang 

merencanakan untuk 

mengebom salah satu pos 

jaga di istana 

kepresidenan. 

 

 

  

    

171 The highly combative 

debate began with the 

presidential hopefuls 

refusing to shake hands - 

but did end with a 

handshake following a 

final debate question which 

saw the pair identify traits 

they admire in one another. 

Perdebatan yang sangat 

agresif dimulai ketika 

kedua calon presiden 

menolak untuk berjabat 

tangan - tapi berakhir 

dengan jabat tangan 

setelah pertanyaan 

terakhir yang menyebut 
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keduanya sebagai sosok 

yang dikagumi. 

172 “She should be ashamed 

of herself,” Trump 

declared. 

"Dia seharusnya 

malu," kata Trump. 

      

173 Appeared to have a body 

plane face-off ahead of 

tonight’s debate. 

Terlihat sudah didisain 

ulang pada bodi 

pesawat menjelang debat 

pada malam waktu 

setempat. 

  

 

  

   

174 Dubbed Trump Force One, 

the billionaire's luxury 

aircraft, which has 

“TRUMP” on its side, 

Dijuluki Trump Force 

One, pesawat mewah 

milik sang miliarder, 

yang dilabeli "TRUMP" 

di badan pesawat 

  

 

  

   

175 Russia’s strongman 

president is the subject of 

the bizarre 2017 almanac 

Orang kuat Rusia ini 

menjadi model yang unik 

pada kalender 2017. 

  

  

   

176 VLADIMIR Putin has 

brushed off fears of a new 

Cold War between 

Moscow and the West  by 

releasing a cringe-worthy 

calendar. 

 

 

VLADIMIR Putin 

berupaya menepis 

kekhawatiran Perang 

Dingin baru antara 

Moskow dan Barat - 

dengan merilis kalender 

yang disebut media Barat 

sebagai 'ngeri-ngeri lucu'. 

 

  

  

   

177 The 64-year-old iron man 

might be the cause of fear 

in the West. 

Penguasa bertangan 

besi 64 tahun mungkin 

menjadi penyebab 

ketakutan di Barat. 

    

 

  

 

178 Other pages see Putin 

return to his hardman 

image as he wears 

camouflage and sits in a 

tree, on horseback and at 

the controls of a fighter jet. 

 

Halaman lain 

memperlihatkan Putin 

kembali sebagai orang 

kuat saat dia memakai 

kamuflase dan duduk di 

pohon, di atas kuda dan 

berada di pesawat jet 

tempur. 

    

 

 

 

  

 

179 IF YOU'RE not keen on 

camping and suffer from a 

fear of heights, then this is 

your nightmare come true. 

APABILA Anda tidak 

tertarik berkemah dan 

takut berada di 

ketinggian, maka mimpi 
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terburuk Anda bakal 

menjadi kenyataan. 

180 Thanks to specially 

designed tents, the avid 

adventurers can pitch up on 

the side of a cliff wherever 

they please and take a well-

earned nap.  

 

Dengan tenda yang 

dirancang khusus, 

petualang bernyali ini 

dapat menyangkutkan 

tenda dan berusaha tidur 

dengan nyaman 

meskipun sebenarnya 

sulit untuk enjoy karena 

tubuh mereka harus 

diikat sabuk pengaman. 

  

 

  

   

181 Climbers often camp on 

cliff faces during difficult 

climbs, as it often takes 

several day to summit. 

 

Pendaki sering 

berkemah di tebing saat 

pendakian untuk 

beristirahat, karena butuh 

waktu beberapa hari 

untuk mencapai puncak 

tebing. 

     

 

  

182 While the specialised tents 

protect them from harsh 

weather, they do not 

protect from falling rock. 

 

Sementara tenda khusus 

melindungi mereka dari 

cuaca yang tidak 

bersahabat, dan mereka 

tidak terlindung dari 

reruntuhan bebatuan. 

  

  

   

183 This grieving cat misses 

her late owner so much she 

has spent a year living at 

her grave, it has emerged. 

Noun phrase 

Kucing yang dirundung 

duka ini sangat 

merindukan mendiang 

pemiliknya dan hampir 

setahun tinggal di atas 

makamnya di Jawa 

Tengah. 

      

184 The heartbroken animal 
was first heard crying 

while lying in the earth at 

the burial plot in Central 

Java, Indonesia. 

Hewan malang ini 

terdengar melolong sedih 

sambil berbaring di atas 

makam di sebuah 

pemakaman umum di 

Jawa Tengah. 

  

 

  

   

185 I thought she was 

homeless and tried to help 

but every time she would 

keep returning to the same 

place. 

 

"Saya pikir dia kucing 

liar dan mencoba untuk 

merawatnya tetapi setiap 

kali dia selalu kembali ke 

tempat yang sama." 

    

 

 

  

 



40 
 

186 'I saw her everyday and 

noticed noun that she was 

always there, but 

sometimes would leave for 

a couple of hours then 

come back. 

"Saya melihatnya setiap 

hari dan melihat dia 

selalu ada di makam, tapi 

kadang-kadang pergi 

selama beberapa jam 

kemudian kembali. 

   

 

 

  

  

187 This is the painful 

moment a Chinese man 
got his head stuck between 

train doors on September 

3.  

Ini adalah momen yang 

menyakitkan bagi 

seorang pria Cina 

ketika kepalanya terjepit 

di antara pintu kereta 

pada 3 September. 

  

 

  

   

188 The man was trying to 

force noun the doors open 

in Chongqing, south-west 

China when his neck 

became stuck, reports the 

People's Daily Online.  

Pria itu mencoba untuk 

memaksa verb 
membuka pintu terbuka 

di Chongqing, selatan-

barat Cina ketika 

lehernya kemudian 

terjepit, seperti 

dilaporkan Harian Rakyat 

Online. 

      

189 After some time, the doors 

were pulled apart and the 

man escaped injury. 

Setelah beberapa waktu, 

pintu tersebut berhasil 

dibuka dan pria malang 

itu lolos dari cedera. 

      

190 According to reports, the 

man became stuck after he 

realised at the last minute 

that he needed (noun) to 

exit the train.  

 

Menurut laporan, pria itu 

terjepit setelah dia 

berusaha (verb) keluar 

dari kereta pada detik-

detik terakhir sebelum 

pintu kereta tertutup. 

   

 

  

  

191 Footage from the incident, 

posted( noun)by CCTV 

news, shows the man 

caught between the doors.  

 

Cuplikan dari insiden, 

diunggah verb oleh 

berita CCTV, 

menunjukkan seorang 

pria terjepit di pintu 

kereta. 

      

192 Eventually, the doors were 

prised open and the man 

escaped injury.  

 

Akhirnya, pintu berhasil 

dibuka dan pria malang 

tersebut lolos dari cedera. 

 

     

 

  

193 While one user wrote: 'This 

photo should be made into 

a warning poster.' 

Sementara satu pengguna 

menulis: 'Foto ini harus 
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dibuat menjadi poster 

peringatan.' 

194 In December last year, 

three crew members a pilot 

and two flight attendants 

were arrested for allegedly 

consuming crystal 

methamphetamine, known 

locally as shabu-shabu, at a 

hotel. 

Pada Desember tahun 

lalu, tiga anggota awak - 

pilot dan dua pramugari 

ditangkap karena diduga 

mengkonsumsi sabu di 

sebuah hotel. 

     

 

 

 

  

195 Minister of Transportation 

Budi Karya has banned 

him from flying pending 

the outcome of the 

investigation 

Menteri Perhubungan 

Budi Karya telah 

melarangnya untuk 

menerbangkan pesawat 

sambil menunggu hasil 

penyelidikan.  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

   

196 Director General of Air 

Transportation Suprasetyo 

has asked Citilink to make 

sure the pilot underwent a 

medical check. 

Direktur Jenderal 

Perhubungan Udara 

Suprasetyo telah 

meminta Citilink untuk 

memerintahkan pilot 

menjalani pemeriksaan 

medis. 

 

 

 

  

  
 

   

197 The flight had 154 

passengers but a number 

reportedly decided to 

cancel. 

Pesawat saat itu akan 

mengangkut 154 

penumpang tapi 

beberapa penumpang 

memilih membatalkan 

penerbangan. 

     

 

  

198 The government has also 

made use of an 

international fleet of 

firefighting aircraft in a 

desperate bid to end the 

disaster. 

Pemerintah juga telah 

menggunakan armada 

pesawat pemadam 

kebakaran 

international dalam 

upaya mengakhiri 

kebakaran besar tersebut. 

   
  

   

199 Locals could be seen 

loading  

(noun)  supermarket 

trolleys with their personal 

belongings as they rushed 

to flee their homes. 

Penduduk setempat 

terlihat memuat verb 

troli supermarket dengan 

barang-barang pribadi 

saat mereka bergegas 

meninggalkan rumah 

mereka. 

      

200 Visiting the devastated 

area, Israeli Prime Minister 

Mengunjungi daerah 

bencana, Perdana 

      



42 
 

Benjamin Netanyahu said 

anyone involved in setting 

or spreading the fires   
would be severely 

punished. 

Menteri Israel Benjamin 

Netanyahu mengatakan 

siapapun yang terlibat  

dalam memicu 

kebakaran besar akan 

dihukum berat. 

 


